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La séance e s t ouverte à 10 h 15. 

ORGANISATION DES TRAVAUX (suite) 

1. Après que l e PRESIDENT a présenté une p r o p o s i t i o n du Bureau tendant à ce 
que l a Commission se l i m i t e à l a p r i s e de décisions et à des e x p l i c a t i o n s de 
vote sur l e s p r o j e t s de résolution e t de décision présentés en rapport avec 
c e r t a i n s p o i n t s de l ' o r d r e du j o u r , M. TAYLHARDAT (Venezuela) objecte q u ' i l ne 
f a u d r a i t pas procéder a i n s i en ce q u i concerne l e p o i n t 13, "Question d'une 
convention r e l a t i v e aux d r o i t s de l ' e n f a n t " . En e f f e t , l'Assemblée générale 
a, dans sa résolution 43/112, prié l a Commission d'accorder l e rang de 
priorité l e plus élevé au p r o j e t de convention r e l a t i v e aux d r o i t s de 
l ' e n f a n t . Ce p r o j e t de convention ne peut pas être adopté par l a Commission 
sans examen, d'autant plus que l e s délégations n'ont même pas encore reçu l e 
texte du p r o j e t (E/CN.4/1989/29) e t l e rapport du groupe de t r a v a i l de session 
chargé de c e t t e question (E/CN.4/1989/48). 

2. Mme DOS SANTOS PAIS (Portugal) souhaite e l l e a u s s i un débat de fond sur 
l e p r o j e t de convention r e l a t i v e aux d r o i t s de l ' e n f a n t . 

3. M. CERDA (Argentine) appuie l e s deux orat e u r s précédents, en rappelant 
qu'un débat sur c e t t e question a v a i t été prévu pour l'après-midi du 
mardi 7 mars. 

4. M. JOHNSON (Etats-Unis d'Amérique) comprend l e s arguments des 
représentants du Venezuela, du Portugal e t de l ' A r g e n t i n e , mats i l pense 
qu'étant donné l e nombre de p r o j e t s de résolution à examiner l e Bureau n'avait 
guère d'autre possibilité e t une p r o p o s i t i o n transmise par l e Président paraît 
l a seule voie que l'on puisse s u i v r e . Pour sa par t l a délégation des 
Etats-Unis se l i m i t e r a à une e x p l i c a t i o n de vote avant l a décision sur l e 
p r o j e t de convention r e l a t i v e aux d r o i t s de l ' e n f a n t . 

5. MM. WHITAKER SALLES (Brésil), RONQUIST (Suède) et BRANCO 
(Sao Tbmé-et-Principe) e t Mme LUETTGEN DE LECHUGA (Cuba) appuient l e s 
observations des délégations du Venezuela, du Portugal e t de l' A r g e n t i n e . 

6. Le PRESIDENT annonce qu'étant donné l e s opinions q u i viennent d'être 
exprimées par un c e r t a i n nombre de délégations l e Bureau va r e v o i r sa 
p r o p o s i t i o n en ce q u i concerne l e p o i n t 13, e t a v i s e r ensuite l a Commission. 
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QUESTION DES DROITS DE L'HOMME AU CHILI (Point 5 de l ' o r d r e du jour) ( s u i t e ) 
(E/CN.4/1989/7, E/CN.4/1989/72, E/CN.4/1989/NQO/9, E/CN.4/1989/NGO/20, 
E/CN.4/1989/NQO/29, E/CN.4/1989/UQO/45, E/CN.4/1989/HQ0/58, 
E/CN.4/1989/NGO/60, A/43/624 et C o r r . l ) 

QUESTION DE LA VIOLATION DES DROITS DE L'HOMME ET DES LIBERTES FONDAMENTALES 
OU QU'ELLE SE PRODUISE DANS LE MONDE, EN PARTICULIER DANS LES PAYS ET 
TERRITOIRES COLONIAUX ET DEPENDANTS, ET NOTAMMENT : 

a) QUESTION DES DROITS DE L'œMME A CHYPRE (Point 12 de l ' o r d r e 
du jour) ( s u i t e ) (E/CN.4/1989/23, E/CN.4/1989/24, E/CN.4/1989/25, 
E/CN.4/1989/26, E/CN.4/1989/27, E/CN.4/1989/28, E/CN.4/1989/58, 
E/CN.4/1989/64, E/CN.4/1989/71, E/CN.4/1989/NQO/l, 
E/CN.4/1989/NGO/5, E/CN.4/1989/NGO/6, E/CN.4/1989/NGO/7, 
E/CN.4/1989/NQO/10, E/CN.4/1989/N00/31, E/CN.4/1989/NQO/47, 
E/CN.4/1989/NGO/54, E/CN.4/1989/NGO/57, E/CN.4/1989/NGO/61, 
E/CN.4/1989/NQO/62, A/43/624 et C o r r . l , A/43/630, A/43/705, 
A/43/736, A/43/742, A/43/743) 

7. Mme NAROVE (Observatrice de Madagascar) déclare qu'en t a n t que pays non 
aligné, Madagascar e s t très s e n s i b l e à ce q u i se passe à Chypre. Etant donné 
l e c l i m a t de détente i n t e r n a t i o n a l e q u i règne actuellement, c e t t e délégation 
souhaite vivement que Chypre a u s s i puisse e n f i n retrouver sa souveraineté e t 
son indépendance, l'intégrité de son t e r r i t o i r e , son unité e t son appartenance 
t o t a l e à l a f a m i l l e des pays non alignés. La s o l u t i o n du problème c h y p r i o t e 
passe par l e respect des d r o i t s de l'homme e t des libertés fondamentales dans 
l'île, ce q u i implique l e r e t r a i t des troupes d'occupation, l a sécurité pour 
l e s réfugiés q u i désirent r e n t r e r dans l e u r s f o y e r s , l e retour des colons 
étrangers dans l e u r pays d ' o r i g i n e , l a liberté de c i r c u l a t i o n e t 
d'établissement, l e d r o i t à l a propriété pour tous l e s Chypriotes, l e respect 
de l'héritage c u l t u r e l de Chypre et l a sauvegarde de l a liberté de conscience, 
de même que l e respect des d r o i t s de l'homme de l a population c h y p r i o t e dans 
l e s zones enclavées par l'oc c u p a t i o n e t l ' a p p l i c a t i o n des résolutions de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, entre autres l e s résolutions 541/1983 et 
550/1984 du C o n s e i l de sécurité e t toutes l e s résolutions adoptées par l a 
Commission des d r o i t s de l'homme. 

8. La délégation malgache réitère l ' a p p e l lancé par l e s chefs d'Etats des 
pays non alignés à Harare en 1986 à propos de l a question de Chypre, et 
so u t i e n t l e s e f f o r t s déployés par l e Secrétaire général des Nations Unies pour 
trouver une s o l u t i o n j u s t e e t v i a b l e au problème c h y p r i o t e , s e l o n l e s 
p r i n c i p e s de l a Charte des Nations Unies. 

9. M. OGOURTSOV (Observateur de l a République s o c i a l i s t e soviétique de 
Biélorussie) déclare que sa délégation se réjouit des mesures p o s i t i v e s p r i s e s 
au C h i l i à l a s u i t e du référendum du 5 octobre 1988 e t mentionnées dans l e 
rapport de M. V o l i o Jiménez (E/CN.4/1989/7), mesures q u i l a i s s e n t espérer un 
retour de l a démocratie dans ce pays. Néanmoins, l a s i t u a t i o n des d r o i t s de 
l'homme au C h i l i r e s t e préoccupante comme l ' a affirmé l'Assemblée générale 
dans sa résolution 43/158. I l e st temps de mettre f i n à l a répression et à l a 
t o r t u r e au C h i l i e t l a délégation biélorussienne r a p p e l l e l ' e x h o r t a t i o n lancée 
à c e t t e f i n par l e s 125 lauréats du p r i x Nobel. I l convient que l a communauté 
i n t e r n a t i o n a l e ne diminue pas l e s e f f o r t s q u ' e l l e f a i t pour rétablir l e s 
d r o i t s de l'homme e t l a démocratie au C h i l i , e t que l a Commission continue 
donc à s u i v r e l'évolution de l a s i t u a t i o n dans ce pays. 
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10. A Chypre a u s s i , malgré quelques améliorations, l a s i t u a t i o n n'a pas 
beaucoup évolué. Dans sa résolution 1987/50, l a Conunission a lancé un nouvel 
appel en vue du rétablissement des d r o i t s de l'homme du peuple c h y p r i o t e , dont 
l e t e r r i t o i r e e s t occupé en p a r t i e par des troupes étrangères, notamment l e 
d r o i t à l a liberté de déplacement et d'établissement et l e d r o i t à l a 
propriété. Cet o b j e c t i f p o u r r a i t être réalisé au moyen d'un règlement négocié 
du c o n f l i t portant sur tous l e s aspects du problème ch y p r i o t e sur là base de 
p r i n c i p e s démocratiques e t j u s t e s , y compris l a convocation d'une conférence 
i n t e r n a t i o n a l e , sous l'égide des Nations Unies, en vue de l'élaboration de 
mesures i n t e r n a t i o n a l e s v i s a n t à g a r a n t i r l a non-ingérence dans l e s a f f a i r e s 
intérieures de Chypre e t l e rétablissement de tous l e s d r o i t s e t de toutes l e s 
libertés fondamentales du peuple c h y p r i o t e . 

11. M. VIGNY (Observateur de l a Suisse) déclare q u ' i l e st indispensable de 
prendre des mesures a f i n de re n f o r c e r l e s moyens dont dispose l e système des 
Nations Unies pour mettre un terme aux v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme 
partout où e l l e s se produisent, v i o l a t i o n s q u i menacent l a paix e t l a sécurité 
i n t e r n a t i o n a l e s et entravent l e développement a i n s i que l ' i n s t a u r a t i o n ou l e 
renforcement de régimes p o l i t i q u e s véritablement démocratiques. Les Pactes 
internationaux r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme, élaborés par l e s Nations Unies 
à c e t t e f i n c o n s t i t u e n t des instruments j u r i d i q u e s contraignants d'une extrême 
importance - que l e Gouvernement s u i s s e entend d ' a i l l e u r s soumettre 
à l'approbation du Parlement fédéral - mais q u i ne s u f f i s e n t cependant pas. 
C'est pourquoi, l a Commission a adopté deux approches pour examiner l e s 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme dans l e monde e t ten t e r d'y mettre f i n : 
l'approche "thématique", q u i c o n s i s t e à examiner l e s v i o l a t i o n s par 
catégories, e t l'approche "par pays", sel o n l a q u e l l e sont examinées l e s 
allégations de v i o l a t i o n des d r o i t s de l'homme dans t e l ou t e l pays. 
La délégation s u i s s e e s t d'avis que l a deuxième approche e s t par trop 
sélective e t e l l e continue de c r o i r e q u ' i l f a u d r a i t r e c o u r i r , même au p r i x 
de l'absence de consensus, au mécanisme l e plus éprouvé de l a Commission, 
à savoir l ' e n v o i d'un expert indépendant - en l a personne d'un rapporteur 
spécial - dans tous l e s pays q u i font l ' o b j e t d'un examen dans l e cadre de 
l a procédure publique du p o i n t 12. 

12. D'autre p a r t , pour mettre un f r e i n à l a p o l i t i s a t i o n c r o i s s a n t e de l a 
Commission, i l s e r a i t peut-être opportun que dans l e cadre de l a procédure 
t a n t c o n f i d e n t i e l l e que publique, l a Commission puisse trancher par un vote à 
b u l l e t i n s e c r e t l o r s q u ' e l l e e s t appelée à prendre une décision sur l a 
s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme dans un pays donné. Cela p e r m e t t r a i t en e f f e t 
aux E t a t s membres de voter plus librement (de manière en f a i t plus conforme au 
respect même des d r o i t s de l'homme) sans c r a i n t e de s'exposer à l a colère des 
E t a t s q u ' i l s condamnent. 

13. Par a i l l e u r s , s ' i l e st v r a i que c e r t a i n e s s i t u a t i o n s p o l i t i q u e s peuvent 
conduire à des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme, on r i s q u e , en établissant 
régulièrement un parallèle entre de t e l l e s s i t u a t i o n s e t l e s v i o l a t i o n s 
massives e t f l a g r a n t e s des d r o i t s de l'homme, de p r i v e r l e s d r o i t s de l'homme 
de l e u r caractère o b j e c t i f . Heureusement, de p l u s en p l u s souvent, l'idée 
s'impose que toutes l e s a t t e i n t e s graves à l a dignité de l a personne humaine 
doivent être condamnées où q u ' e l l e s se produisent e t sans égard au régime 
p o l i t i q u e des pays concernés, ce q u i est conforme à l a Déclaration u n i v e r s e l l e 
des d r o i t s de l'homme e t des Pactes i n t e r n a t i o n a u x r e l a t i f s aux d r o i t s de 
l'homme. Toute v i o l a t i o n d o i t être sanctionnée en toute c i r c o n s t a n c e . C'est là 
un devoir e t une responsabilité e s s e n t i e l s de chacun des membres de 
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l a communauté i n t e r n a t i o n a l e . Dans ce contexte, aucun E t a t ne s a u r a i t invoquer 
l e p r i n c i p e de l a non-ingérence dans ses a f f a i r e s intérieures n i se prévaloir 
du f a i t qu'un autre E t a t e s t neutre pour s'opposer à ce que c e l u i - c i dénonce 
des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme sur son t e r r i t o i r e , car l a condamnation 
des v i o l a t i o n s des d r o i t s fondamentaux de l a personne humaine est parfaitement 
compatible avec l a neutralité. 

14. La délégation s u i s s e e s t convaincue que l e respect de ces d r o i t s 
fondamentaux f a v o r i s e l'épanouissement de l'homme et donne à c e l u i - c i l a 
possibilité de p a r t i c i p e r activement au développement économique, s o c i a l e t 
c u l t u r e l de l a société à l a q u e l l e i l a p p a r t i e n t . L'exercice des d r o i t s de 
l'homme s e r a i t grandement facilité s i tous l e s Etats assumaient pleinement 
l e u r s o b l i g a t i o n s en l a matière. La Suisse e st prête, pour sa p a r t , à 
c o l l a b o r e r avec tous l e s E t a t s , tous l e s organismes des Nations Unies e t 
toutes l e s o r g a n i s a t i o n s non gouvernementales pour mieux assurer l e respect 
des d r o i t s de l'homme dans l e monde, y compris sur son propre t e r r i t o i r e . 

15. Mme SELMANE-BOUAMRANE (Observatrice de l'Algérie) déclare que dans l a 
mesure ôù l a question de Chypre n'est pas encore réglée, l e s résolutions des 
organes des Nations Unies g u i exposent l e s éléments fondamentaux devant s e r v i r 
de base à l a s o l u t i o n du problème c h y p r i o t e (à savoir l e r e t r a i t des troupes 
étrangères de l'île et l a c e s s a t i o n de toute ingérence étrangère, l e respect 
de l'indépendance, de l a souveraineté e t de l'intégrité t e r r i t o r i a l e , de 
l'unité e t du non-alignement de l a République de Chypre, a i n s i que l a s o l u t i o n 
du problème des réfugiés) conservent toute l e u r pertinence. Pour sa par t l e 
mouvement des pays non alignés n'a cessé, e t encore tout récemment à N i c o s i e 
en septembre 1988, d'encourager l e dialogue intercommunautaire pour f a c i l i t e r 
l a mission de bons o f f i c e s menée par l e Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n 
des Nations Unies en vue du règlement du problème, mission que l e Mouvement a 
toujours appuyée. 

16. L'onde de paix q u i t r a v e r s e l a scène i n t e r n a t i o n a l e e t l e s différentes 
t e n t a t i v e s de règlement de d i v e r s c o n f l i t s l a i s s e à penser qu'une s o l u t i o n au 
problème de Chypre e s t proche. La perspective d'un règlement négocié entre l e s 
deux p a r t i e s , q u i p o r t e r a i t sur tous l e s aspects du problème de Chypre paraît 
prometteuse. L'Algérie, q u i a toujours plaidé en faveur d'une s o l u t i o n 
p o l i t i q u e du problème, se félicite de l a poursuite du dialogue engagé entre 
l a Grèce e t l a Turquie. E l l e e st convaincue que ce dialogue a b o u t i r a à une 
s o l u t i o n j u s t e e t définitive de l a question, q u i , tout en contribuant 
valablement à l a promotion de l a paix e t de l a concorde en Méditerranée, 
apportera inévitablement l e rétablissement de tous l e s d r o i t s de l'homme 
à Chypre. 

17. Mme BALJINNYAM (Observatrice de l a Mongolie) déclare que l a communauté 
i n t e r n a t i o n a l e a l e devoir d'aider l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies dans l e s 
e f f o r t s q u ' e l l e accomplit pour mettre f i n aux v i o l a t i o n s massives e t 
f l a g r a n t e s des d r o i t s de l'homme q u i p e r s i s t e n t dans de nombreuses p a r t i e s du 
monde et pour prendre des mesures e f f i c a c e s a f i n de f a i r e respecter l e s 
p r i n c i p e s du d r o i t i n t e r n a t i o n a l e t appliquer l e s résolutions pe r t i n e n t e s de 
ses d i v e r s organes. La délégation mongole se félicite à c e t égard de 
l'adoption récente, par l a Commission des d r o i t s de l'homme, de résolutions 
condamnant fermement l e régime r a c i s t e de P r e t o r i a , a i n s i que l e s autorités 
israéliennes pour l e u r s activités dans l e s t e r r i t o i r e s arabes occupés. 
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18. Au C h i l i , l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme ne s'est guère améliorée, 
a i n s i q u ' i l r e s s o r t des rapports sur l a question dont l a Commission est s a i s i e 
(E/CN.4/1989/7 et A/43/624). I l est donc d'une importance c a p i t a l e que l a 
communauté i n t e r n a t i o n a l e continue à appuyer l e j u s t e combat du peuple c h i l i e n 
contre ce régime répressif et pour l e rétablissement de l a démocratie au C h i l i . 

19. En E l Salvador a u s s i , l a s i t u a t i o n r e s t e très préoccupante, e t l a 
délégation mongole appuie en conséquence l e s recommandations formulées par 
l e Représentant spécial dans son rapport (A/43/736). La Commission d e v r a i t 
prendre note en p a r t i c u l i e r de l a recommandation tendant à ce que l e s Etats 
l e s plus r i c h e s e t l e s plus développés, f o u r n i s s e n t l ' a i d e nécessaire pour 
adoucir e t améliorer l e s c o n d i t i o n s de v i e des r e s s o r t i s s a n t s salvadoriens q u i 
ont été déplacés, réduits à l a c o n d i t i o n de réfugiés ou réinstallés en r a i s o n 
du c o n f l i t . 

20. En ce q u i concerne Chypre, l a délégation mongole se réjouit des e f f o r t s 
que f o n t l e s gouvernements chypriote e t t u r c pour parvenir à un règlement 
négocié de tous l e s aspects du problème ch y p r i o t e d ' i c i au 1er j u i n 1989. 
E l l e félicite en p a r t i c u l i e r l e Secrétaire général des e f f o r t s q u ' i l déploie 
pour apporter au problème de Chypre une s o l u t i o n définitive fondée sur l e s 
résolutions pertinentes des Nations Unies, en p a r t i c u l i e r l e s 
résolutions 541/1983 et 550/1984 du C o n s e i l de sécurité. Ces i n i t i a t i v e s sont 
rendues t o u t e f o i s d i f f i c i l e s par l e refus de l a Turquie d'accepter l e s d r o i t s 
de l'homme fondamentaux énoncés dans l a E>éclaration u n i v e r s e l l e . 
C'est pourquoi l a délégation mongole lance un appel à l a Commission pour 
q u ' e l l e prenne des mesures e f f i c a c e s a f i n d'assurer l ' a p p l i c a t i o n e f f e c t i v e 
des décisions per t i n e n t e s de l'ONU e t l e rétablissement des d r o i t s de l'homme 
dans l e cas du peuple c h y p r i o t e . A son a v i s , l e r e t r a i t immédiat de toutes l e s 
forces d'occupation de Chypre e s t une c o n d i t i o n préalable e s s e n t i e l l e à l a 
s o l u t i o n du problème, q u i d o i t être réglé dans l e cadre d'une Conférence 
i n t e r n a t i o n a l e à l ' a b r i de toute ingérence de l'extérieur. Cette délégation 
réaffirme à c e t égard l a solidarité du Gouvernement mongol avec l e peuple e t 
l e Gouvernement chypriotes e t son attachement au p r i n c i p e de l'indépendance, 
de l a souveraineté, de l'intégrité t e r r i t o r i a l e , de l'unité e t du 
non-alignement de l a République de Chypre. 

21. Pour ce q u i est de l' A f g h a n i s t a n , i l e s t c e r t a i n que l a signature des 
accords de Genève a ouvert l a v o i e à un règlement p o l i t i q u e g l o b a l du 
problème. La délégation mongole se félicite de l a coopération du 
(îouvernement afghan avec l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies e t en p a r t i c u l i e r 
avec l a Commission des d r o i t s de l'homme, e t e l l e appuie l e Programme de 
réconciliation n a t i o n a l e que ce gouvernement a élaboré, car c e l u i - c i répond 
aux intérêts e s s e n t i e l s du peuple afghan e t de tous l e s peuples épris de p a i x . 
A présent que l e s troupes soviétiques se sont retirées d'Afghanistan, i l e s t 
indis p e n s a b l e que l e s autres p a r t i e s aux accords de Genève respectent 
s t r i c t e m e n t l e u r s o b l i g a t i o n s , notamment en empêchant toute ingérence de 
l'étranger dans l e s a f f a i r e s intérieures de l' A f g h a n i s t a n . 

22. La délégation mongole e s t convaincue que l a p r o t e c t i o n e t l a promotion 
des d r o i t s de l'honnte dans tous l e s pays e s t un o b j e c t i f réalisable dans des 
c o n d i t i o n s de paix. La l u t t e pour i n s t a u r e r l a paix e t l a sécurité 
u n i v e r s e l l e s e st un devoir sacré de tous l e s E t a t s , e t e l l e ne peut être 
dissociée des e f f o r t s déployés pour f a i r e respecter l e s d r o i t s de l'homme dans 
l e monde e n t i e r . 
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23. Mme РОС YANINE (Observatrice du Kampuchea démocratique) déclare que 
depuis 10 ans, l e s troupes vietnamiennes q u i ont envahi e t continuent 
d'occuper illégalement l e Kampuchea sont responsables des souffrances 
i n d i c i b l e s infligées au peuple cambodgien. N'ayant pas réussi à détruire l e s 
fo r c e s de l a résistance cambodgienne, q u i bénéficient de l'appui de l a 
po p u l a t i o n , l e s occupants ont renforcé l e s mesures de répression contre l e s 
c i v i l s dans l e cadre de l e u r p o l i t i q u e de "v i e t n a m i s a t i o n " . Les nombreuses 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme commises par l e s autorités d'occupation ont 
été décrites par de nombreux témoins, notamment par Mme Esmeralda L u c i o l l i , 
médecin, q u i a travaillé pour un organisme o c c i d e n t a l à Phnom Penh 
de 1984 à 1986, e t confirmées à p l u s i e u r s r e p r i s e s par des réfugiés en 
provenance de d i v e r s e s régions du Cambodge. 

24. La délégation kampuchéenne i n v i t e instamment l a Commission à se pencher 
sur l a très grave question de l a " v i e t n a m i s a t i o n " démographique du Cambodge, 
où de nombreux colons vietnamiens sont déjà installés et continuent à a r r i v e r 
tous l e s j o u r s . Cette m o d i f i c a t i o n de l a composition démographique du pays 
est l a preuve de l a p o l i t i q u e expansionniste à long terme du V i e t Ncim, qui 
v i s e à annexer purement e t simplement l e Cambodge e t à exterminer l e peuple 
cambodgien pour l e remplacer par des Vietnamiens. Un exemple f l a g r a n t de c e t t e 
p o l i t i q u e e s t donné par l a c o n s t r u c t i o n , l e long de l a frontière thaïlandaise 
avec l e Cambodge d'une " l i g n e défensive" de 800 km, e n t r e p r i s e à l a q u e l l e 
120 ООО personnes t r a v a i l l e n t en permanence e t q u i a déjà coûté l a v i e à 
quelque 50 ООО t r a v a i l l e u r s . Les c o n d i t i o n s e f f r o y a b l e s dans l e s q u e l l e s l e 
peuple cambodgien a été obligé d'exécuter ce p l a n ( l e p l a n "K5") sont exposées 
dans l'étude réalisée par une anthropologue française, intitulée : 
Cambodge ; Une nouvelle c o l o n i e d ' e x p l o i t a t i o n , a i n s i que dans l e l i v r e de 
Mme L u c i o l l i q u i a pour t i t r e : Le Mur de Bambou. 

25. Par a i l l e u r s , i l e s t prouvé depuis 1981 que l e s forces vietnaminennes 
d'occupation ont utilisé au Cambodge des armes chimiques q u i ont provoqué l a 
mort de nombreux c i v i l s innocents. Les occupants cherchent non seulement à 
c o l o n i s e r l e Cambodge mais a u s s i à e f f a c e r son identité c u l t u r e l l e . Au mépris 
de toutes l e s normes universellement reconnues, l e s autorités d'occupation 
n'ont pas hésité à détruire l e patrimoine c u l t u r e l e t s p i r i t u e l du Cambodge, 
en p a r t i c u l i e r l e s monuments séculaires d'Angkor, q u i sont pillés et 
endommagés par l e s s o l d a t s vietnamiens. 

26. Tous ces actes ne sont pas de simples v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme 
mais des actes c r i m i n e l s découlant d'une p o l i t i q u e délibérée q u i v i s e à 
éliminer une natio n e t à exterminer un peuple. Les crimes des Vietnamiens 
contre l e peuple cambodgien et l e cynisme des autorités vietnamiennes, q u i 
prétendent a g i r dans l'intérêt du peuple cambodgien a l o r s q u ' e l l e s n ' o f f r e n t à 
leur propre peuple qu'une v i e misérable e t sans e s p o i r , ont été révélés au 
cours des débats q u i se sont déroulés au s e i n de nombreux organes 
des Nations Unies. Les v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s e t systématiques des d r o i t s de 
l'homme e t des libertés fondamentales commises par l e V i e t Nam et ses 
complices du régime fantoche installé à Phnom Penh montrent bien que l e 
V i e t Nam veut exterminer l e peuple khmer et annexer l e Cambodge pour 
l ' i n c o r p o r e r à une fédération in d o c h i n o i s e . S i l e V i e t Nam était s i préoccupé 
par l a question des d r o i t s de l'homme au Cambodge et par l e bien-être du 
peuple cambodgien, i l ne s'opposerait pas à l ' e n v o i au Cambodge de 
deux organismes i n t e r n a t i o n a u x de contrôle comme l ' a proposé 
l e Prince Sihanouk dans son plan de paix en c i n q p o i n t s . Devant l a menace 
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q u i pèse sur l ' e x i s t e n c e même du peuple e t de l a nation cambodgiennes, l'unité 
na t i o n a l e revêt une importance c a p i t a l e . D'autre p a r t , lorsque l'indépendance 
et l a pai x seront rétablies au Cambodge, l e peuple cambodgien aura p l u s que 
jamais besoin de l'appui de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies e t de l a 
communauté i n t e r n a t i o n a l e pour l ' a i d e r à protéger et à promouvoir l e s d r o i t s 
de l'homme dans l e pays. I l e s t indispensable à c e t égard que l'ONU o f f r e ses 
s e r v i c e s au Kampuchea dans l a domaine des d r o i t s de l'homme et des J-ibertés 
fondamentales. 

27. En c o n c l u s i o n , l a délégation kanç)uchéenne exprime à nouveau sa g r a t i t u d e 
à l a Commission pour l e s appels q u ' e l l e a lancés dans p l u s i e u r s résolutions 
successives en vue du r e t r a i t inunédiat e t i n c o n d i t i o n n e l de toutes l e s forces 
étrangères du Cambodge a f i n de permettre au peuple cambodgien d'exercer ses 
d r o i t s de l'homme fondamentaux e t inaliénables e t pour sa décision de 
poursuivre l'examen de l a s i t u a t i o n au Kampuchea à t i t r e hautement 
p r i o r i t a i r e , empêchant a i n s i c e t t e question de tomber dans l ' o u b l i . 

28. M. YAVUZALP (Observateur de l a Turquie) déclare qu'au t i t r e du p o i n t 12 
l a Commission reçoit une masse d'informations q u i i n f l u e n t sur ses 
appréciations; de l a valeur de toutes ces informations dépend l a manière dont 
l a Commission s'acquitte de son rôle. Or, aujourd'hui, a l o r s que l a tâche 
p r i n c i p a l e de l a Commission concerne l ' a p p l i c a t i o n des normes e x i s t a n t e s , 
i l s ' a g i t , p l u s que jamais, d'éviter l a désinformation, l a sélectivité, 
l a p o l i t i s a t i o n e t l e f a v o r i t i s m e . 

29. La tâche n'est pas simple, car c e r t a i n s pays, essayant d'empêcher 
l ' a t t e n t i o n de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e de se tourner vers l e u r s propres 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme, s'emploient à d i f f u s e r des informations 
fausses sur d'autres pays. I l faut résister résolument aux t e n t a t i v e s de ceux 
q u i veulent a i n s i abuser de l a Commission; c'est une responsabilité q u i 
incombe à l a f o i s à ses membres e t aux autres p a r t i c i p a n t s . 

30. L'observateur de l a Turquie, à ce propos, se réfère au cas de l a minorité 
turque en B u l g a r i e . On s a i t que l a B u l g a r i e a reconnu l ' e x i s t e n c e d'une 
minorité turque sur son s o l dès sa fonda t i o n , par des accords bilatéraux e t 
multilatéraux e t de nombreuses déclarations o f f i c i e l l e s . Or ce pays 
a soudainement décidé de récrire l ' h i s t o i r e en contraignant l e s Turcs 
de B u l g a r i e à changer de nom, à ne plus p a r l e r l e u r langue e t à renoncer à 
l e u r s pratiques r e l i g i e u s e s . Ceux q u i n'acceptent pas ces mesures sont 
sévèrement persécutés. A ce s u j e t l e représentant de l a Turquie se réfère à 
l a déclaration f a i t e par sa délégation à c e t t e s e s s i o n au t i t r e du p o i n t 22, 
aux déclarations f a i t e s par c e t t e délégation l o r s de sessions antérieures, 
aux rapports de d i v e r s e s o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s e t humanitaires e t 
aux a r t i c l e s parus dans l a presse i n t e r n a t i o n a l e . 

31. La Commission se souviendra que l a B u l g a r i e e t l a Turquie ont signé un 
protocole à Belgrade l e 23 février 1988, au cours d'une réunion des m i n i s t r e s 
des a f f a i r e s étrangères des pays balkaniques. Malheureusement i l semble que 
l e Gouvernement bulgare v e u i l l e se s e r v i r du dialogue engagé par ce protocole 
pour tromper l ' a t t e n t i o n de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e ; pendant ce temps sa 
p o l i t i q u e de persécution à l'égard de l a minorité turque demeure inchangée. 
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32. La déclaration f a i t e par l e représentant de l a Bu l g a r i e sur l a question 
au t i t r e du p o i n t 12 est un t i s s u de fausses accusations contre l a Turquie, 
destinées à détourner l ' a t t e n t i o n de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e pour 
l'empêcher de se porter sur l e s v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s des d r o i t s de l'homme de 
l a minorité turque de B u l g a r i e . I l faut souhaiter que l a B u l g a r i e comprendra 
l'inanité de c e t t e t a c t i q u e , e t s ' e f f o r c e r a plutôt de résoudre l e problème 
sel o n l e s p r i n c i p e s q u ' e l l e prêche aux au t r e s . 

33. Quant à l a communauté i n t e r n a t i o n a l e , sa réaction d o i t c o n t r i b u e r 
à r e n f o r c e r l'efficacité e t l a crédibilité des i n s t i t u t i o n s e t des organes 
int e r n a t i o n a u x q u i s'occupent des d r o i t s de l'homme. En f a i t , l e Gouvernement 
bulgare v i o l e non seulement l e s d r o i t s de l'homme mais a u s s i ses engagements 
bilatéraux e t multilatéraux. La manière dont réagira l a communauté 
i n t e r n a t i o n a l e sera une importante i l l u s t r a t i o n de l a manière dont l e s normes 
i n t e r n a t i o n a l e s peuvent être effectivement appliquées. 

34. M. H e l l e r (Mexique), vice-président, prend l a présidence. 

35. M. WALDEN (Observateur d'Israël) déplore que l e débat sur l e p o i n t 12 a i t 
s e r v i de prétexte à c e r t a i n s E t a t s pour s'attaquer à son pays. 
En p a r t i c u l i e r , à en c r o i r e l e s c r i t i q u e s concernant l e Sud-Liban, l e Liban, 
sans Israël, v i v r a i t en pai x . On semble a v o i r oublié l e s l u t t e s i n t e s t i n e s 
entre groupements ethniques et r e l i g i e u x q u i ont commencé au Liban i l y a de 
nombreuses années, et q u i ont f a i t des d i z a i n e s de m i l l i e r s de v i c t i m e s . 
Au l i e u de c e l a on c r i t i q u e avec h y p o c r i s i e l e s e f f o r t s f a i t s par Israël pour 
se défendre contre des attaques t e r r o r i s t e s c o n t i n u e l l e s . 

36. D'autre p a r t , l e rapport sur l e s exécutions sommaires ou a r b i t r a i r e s daté 
du 6 février 1989 (E/CN.4/1989/25) s i g n a l e - correctement - qu'Israël n'a pas 
répondu à une l e t t r e du 28 j u i l l e t 1988 contenant un grand nombre 
d'allégations. S i Israël n'a pas répondu c'est parce que l e s allégations en 
question concernaient des décès survenus au cours d'opérations m i l i t a i r e s où 
des m i l i t a i r e s israéliens devaient se défendre. La question a été discutée à 
l a Commission et dans d'autres organes - où Israël a répondu fermement - mais 
e l l e ne s a u t a i t être abordée dans un rapport sur l e s exécutions sommaires ou 
a r b i t r a i r e s , p u i s q u ' i l ne s ' a g i t manifestement pas d'exécutions - sommaires ou 
non. C'est pourquoi Israël n'a pas répondu, et continuera de ne pas répondre 
dans l e contexte de ce rapport. 

37. M. LILLIS (Observateur de l ' I r l a n d e ) se réjouit de l ' a c c e p t a t i o n 
c r o i s s a n t e des mécanismes de s u r v e i l l a n c e des d r o i t s de l'homme mis en place 
par l a Commission au f i l des années, en p a r t i c u l i e r du t r a v a i l des rapporteurs 
spéciaux. La délégation i r l a n d a i s e appuie l a p r o p o s i t i o n concernant une 
réunion de ces rapporteurs? c e l a permettra un échange d'idées de nature 
à ren f o r c e r l'efficacité de mécanismes d'importance v i t a l e . One des questions 
à d i s c u t e r dans l e cadre d'une t e l l e réunion est c e l l e des moyens permettant 
d'accroître encore l e s o u t i e n que l e Centre pour l e s d r o i t s de l'homme apporte 
aux rapporteurs et représentants spéciaux. 

38. Dans son rapport (E/CN.4/1989/24), l e Rapporteur spécial sur l'Afgha n i s t a n 
relève des v i o l a t i o n s p e r s i s t a n t e s des d r o i t s de l'homme et des p r i n c i p e s du 
d r o i t humanitaire i n t e r n a t i o n a l . Des personnes sont torturées par l a p o l i c e , 
et dans l e s zones contrôlées par l e s forces d'opposition des p a r t i s a n s des 
autorités de Kaboul s e r a i e n t exécutés. I l faut donc, dans l a d i f f i c i l e période 
q u i v i e n t , demander à toutes l e s p a r t i e s de se conformer aux normes 
i n t e r n a t i o n a l e s a f i n de minimiser l e s souffrances de l a population c i v i l e . 
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39. Etant donné l a per s i s t a n c e des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme en 
Afr i q u e du Sud, exposée dans l e rapport du Groupe spécial d'experts sur 
l ' A f r i q u e a u s t r a l e (E/CN.4/1989/8), l a délégation i r l a n d a i s e souligne à 
nouveau l a nécessité d'une a c t i o n i n t e r n a t i o n a l e concertée pour réaliser 
l e changement. Depuis des années, l ' I r l a n d e considère que des sanctions 
o b l i g a t o i r e s doivent être décrétées par l e C o n s e i l de sécurité; cependant, 
pour produire l e s résultats désirés, ces sanctions doivent être c h o i s i e s 
soigneusement, dosées pour a t t e i n d r e un maximum d'efficacité et appliquées 
pleinement par tous. 

40. Dans c e r t a i n s pays d'Europe de l ' E s t , on note une évolution p o s i t i v e ; 
en p a r t i c u l i e r i l faut souhaiter l e succès des e f f o r t s e n t r e p r i s en 
Union soviétique. Le Secrétaire d'Etat aux a f f a i r e s étrangères de l a Hongrie 
a a u s s i indiqué à l a Commission l e s changements en cours dans son pays. 
Malheureusement, l a s i t u a t i o n n'est pas l a même en Tchécoslovaquie, où 
l a répression frappe ceux q u i veulent exercer l e u r d r o i t à l a liberté 
d'expression, d ' a s s o c i a t i o n et de r e l i g i o n . En Roumanie, l e s v i o l a t i o n s des 
d r o i t s de l'homme sont nombreuses et étendues, et l e traitement des minorités 
ethniques e s t consternant. Les p o l i t i q u e s appliquées par l e Gouvernement 
roumain v i o l e n t non seulement l e s o b l i g a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s de ce 
gouvernement dans l e cadre des Nations Unies, mais a u s s i l e s d i s p o s i t i o n s de 
l' A c t e f i n a l d ' H e l s i n k i e t du document de clôture de l a Conférence sur l a 
sécurité e t l a coopération en Europe, récemment adopté à Vienne e t signé par 
l a Roumanie. 

41. Le rapport du Représentant spécial de l a Commission sur l a s i t u a t i o n des 
d r o i t s de l'homme en El-Salvador, M. Pastor Ridruejo (E/CN.4/1989/23), révèle 
une détérioration de l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme d'autant p l u s 
r e g r e t t a b l e que l e Gouvernement du Président Duarte s'était engagé à appliquer 
une p o l i t i q u e de respect de ces d r o i t s . Les activités des "escadrons de 
l a mort", tolérées ou soutenues par l e s autorités, ont entraîné l'augmentation 
du nombre des exécutions à mot i v a t i o n p o l i t i q u e . L'observateur de l ' I r l a n d e 
mentionne à t i t r e d'exemple un i n c i d e n t , survenu au v i l l a g e de San Francisco 
en septembre 1988, q u i a causé l a mort de 10 paysans, selon toute 
vraisemblance assassinés par l e b a t a i l l o n l o c a l de l'armée. Le Représentant 
spécial note a u s s i que l ' a p p l i c a t i o n de l a L o i d'amnistie de 1987 crée dans l e 
pays un c l i m a t d'impunité, et que l a j u s t i c e pénale n'a que des moyens très 
i n s u f f i s a n t s . I l e st v r a i que l a guérilla, de son côté, n'a pas respecté l e 
d r o i t à l a v i e e t l e s p r i n c i p e s du d r o i t humanitaire. La délégation i r l a n d a i s e 
espère que l e s contacts a c t u e l s entre l e gouvernement e t l e FMLN f e r o n t 
progresser vers une s o l u t i o n p a c i f i q u e . 

42. Au Guatemala une s i t u a t i o n préoccupante a v a i t incité l a Commission à 
renouveler, par sa résolution 1988/50, l e mandat de l ' e x p e r t envoyé dans ce 
pays. Cet expert, M. Gros E s p i e l l , note que l e président Corezo s ' e f f o r c e 
d'améliorer l a s i t u a t i o n , e t en p a r t i c u l i e r que des réformes bénéfiques ont 
été i n t r o d u i t e s dans l a législation et dans l e d i s p o s i t i f i n s t i t u t i o n n e l de 
promotion des d r o i t s de l'homme; cependant, l e gouvernement n'a pas f a i t tout 
ce q u ' i l pouvait, en 1988, pour f a i r e diminuer l e nombre de v i o l a t i o n s des 
d r o i t s de l'homme. Au cours de c e t t e année-là l e nombre des exécutions 
a r b i t r a i r e s a baissé, mais 60 personnes ont encore perdu l a v i e de c e t t e 
manière pendant l e s d i x premiers mois. De p l u s , i l y a toujours de nombreux 
cas de d i s p a r i t i o n de personnes. L'expert recommande en p a r t i c u l i e r que 
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l e Code pénal s o i t amendé a f i n de re n f o r c e r l a Procurature générale. 
La délégation i r l a n d a i s e espère que l e gouvernement envisagera c e t t e mesure, 
a i n s i que c e r t a i n e s a u t r e s , a f i n d'assurer l a p l e i n e a p p l i c a t i o n des l o i s en 
vigueur au Guatemala. 

43. La v i s i t e récente du Groupe de t r a v a i l sur l e s d i s p a r i t i o n s forcées 
i n v o l o n t a i r e s en Colombie a mis en lumière l e s difficultés du gouvernement de 
ce pays. Des bandes de c r i m i n e l s e t des t e r r o r i s t e s se sont alliés pour 
menacer l a sécurité de l ' E t a t , assassinant notamment d'importants m a g i s t r a t s . 
De p l u s , i l e s t préoccupant que des membres des forces de sécurité a i e n t été 
impliqués dans des a s s a s s i n a t s e t d'autres v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme -
même s ' i l e s t v r a i que des o f f i c i e r s supérieurs ont été inculpés. 
Les autorités colombiennes ont coopéré de manière exemplaire avec l a mission 
envoyée dans l e paysj à présent, i l e s t souhaitable que ces autorités 
appliquent l e s recommandations de c e t t e m i s s i o n , notamment c e l l e q u i concerne 
l a suppression des mesures r e s t r i c t i v e s q u i frappent l ' e x e r c i c e du d r o i t 
d'habeas corpus. 

44. Le Rapporteur spécial sur l e C h i l i a signalé à l ' a t t e n t i o n de l a 
Commission l e s mesures importantes p r i s e s dans ce pays pour r e s t a u r e r 
l a démocratie. Malgré ces progrès, de très graves lacunes p e r s i s t e n t e t 
i l n'est pas rassurant de s a v o i r que l a t o r t u r e s e r a i t désormais appliquée 
au C h i l i de façon sélective e t non plu s systématique. Des groupes armés 
apparemment proches des f o r c e s gouvernementales ont également cherché à 
i n t i m i d e r des opposants p o l i t i q u e s . I l f a u t que l e Gouvernement c h i l i e n prenne 
des mesures pour que de t e l l e s actes ne r e s t e n t pas impunis, car i l s ' a g i t 
pour l u i de concrétiser ses engagements dans l e domaine des d r o i t s de l'homme. 

45. La délégation i r l a n d a i s e souhaite que l a r e p r i s e des contacts entre l e 
Gouvernement éthiopien e t l e Rapporteur spécial chargé de l a question des 
exécutions sommaires e t a r b i t r a i r e s a t t e s t e effectivement du désir des 
autorités de ce pays de remédier à l a s i t u a t i o n . La s i t u a t i o n d o i t 
s'améliorer a u s s i en Somalie, où des bombardements aveugles a u r a i e n t eu l i e u 
dans l e Nord du pays e t où un très grand nombre de c i v i l s a u r a i e n t été tués 
par des troupes gouvernementales dans l e s régions où v i v e n t des sympathisants 
du Mouvement n a t i o n a l somali. 

46. I l f a u t espérer que grâce à l a coopération q u i s'est instaurée entre 
d'une part l e Représentant spécial sur l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme et 
des libertés fondamentales dans l a République islamique d'Iran, 
M. Galindo Pohl, e t d'autre part l e s autorités iraniennes, l e Représentant 
spécial pourra s ' a c q u i t t e r de son mandat. Les événements récents sont 
néanmoins préoccupants. Le f a i t que des centaines d'opposants p o l i t i q u e s 
a i e n t été v i c t i m e s d'exécutions sommaires a été confirmé, dans c e r t a i n s cas, 
par l e s représentants des autorités iraniennes elles-mêmes. Selon l e rapport 
du Représentant spécial (E/CN.4/1989/26), c e r t a i n s des intéressés auraient 
participé à des attaques en t e r r i t o i r e i r a n i e n , mais même dans c e t t e s i t u a t i o n 
d i f f i c i l e , l e s autorités iraniennes sont tenues d'assurer à ces personnes un 
procès équitable. I l f a u t que l e s autorités iraniennes coopèrent avec l e 
Représentant spécial e t avec l e s autres organes compétents de l'ONU pour l e s 
enquêtes concernant ces f a i t s . Bien qu'une amnistie a i t été annoncée pour 
c e r t a i n s p r i s o n n i e r s en février, l e nombre de détenus p o l i t i q u e s e t l e 
traitement dont i l s font l ' o b j e t r e s t e n t inquiétants. Le Représentant spécial 
f a i t v a l o i r avec r a i s o n que l a révision a c t u e l l e du Code pénal o f f r e aux 
autorités iraniennes l ' o c c a s i o n idéale de mesures r e c t i f i c a t i v e s . 
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47. I l e s t impossible de passer sous s i l e n c e l a s i t u a t i o n de l a minorité 
kurde en I r a q , pays où l'on s i g n a l e de nombreux cas d'exécutions sommaires e t 
de d i s p a r i t i o n s de personnes et où, en p a r t i c u l i e r , l e s 8 ООО membres de l a 
communauté bar z a n i a u r a i e n t "disparu" en 1983. Les autorités iraquiennes 
doivent a u t o r i s e r l e Groupe de t r a v a i l sur l e s d i s p a r i t i o n s forcées ou 
i n v o l o n t a i r e s à v e n i r s'informer sur place. Selon l e s informations^parues, 
des armes chimiques ont été utilisées l'année passée contre des c i v i l s kurdes. 
E n f i n , Amnesty I n t e r n a t i o n a l a évoqué l e traitement b r u t a l des enfants 
en I r a q . L'Irlande espère que l ' I r a q , dont l a législation i n t e r d i t l a t o r t u r e 
a i n s i que l a peine de mort pour l e s mineurs, enquêtera sur ces allégations et 
v e i l l e r a à l ' a p p l i c a t i o n de ses propres l o i s comme des normes i n t e r n a t i o n a l e s 
q u ' i l s'est engagé à re s p e c t e r . 

48. On peut se féliciter, en revanche, qu'un grand nombre de pays en 
difficulté a i e n t invité chez eux des rapporteurs spéciaux et des groupes de 
t r a v a i l . La Turquie, en p a r t i c u l i e r , a invité à se rendre dans l e pays 
l e Rapporteur spécial chargé d'examiner l e s questions se rapportant à l a 
t o r t u r e , q u i a pu établir que l a s i t u a t i o n s'était incontestablement améliorée 
dans ce pays. I l faut t o u t e f o i s que l e s autorités turques continuent à 
enquêter sur l e s allégations p e r s i s t a n t e s dans ce domaine, a f i n de mettre f i n 
aux abus éventuels notamment en appliquant sans r e t a r d l e s recommandations 
formulées par l e rapporteur spécial. 

49. La s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme en Birmanie e s t particulièrement 
alarmante. Le Rapporteur spécial chargé de l a question des exécutions 
sommaires et a r b i t r a i r e s rapporte des informations concernant l e massacre d'un 
grand nombre de Karens en 1986 e t 1987, e t l e s nombreuses v i c t i m e s des émeutes 
au m i l i e u de l'année passée. Les autorités birmanes ont réfuté ces 
allégations, mais de t e l l e manière que beaucoup de questions r e s t e n t posées. 
La délégation i r l a n d a i s e estime donc que l a Commission d o i t continuer à s u i v r e 
de près l'évolution de l a s i t u a t i o n en Birmanie, tout en prenant acte de 
l ' i n t e n t i o n des autorités de ce pays d'organiser des élections p l u r a l i s t e s . 

50. M. STROHAL (Ovservateur de l ' A u t r i c h e ) r a p p e l l e que l a s i t u a t i o n des 
d r o i t s de l'homme dans c e r t a i n s pays, dont l a Commission e s t s a i s i e au t i t r e 
du p o i n t de l ' o r d r e du jour actuellement à l'examen, e s t exposée dans une 
série de rapports émanant de rapporteurs spéciaux e t de groupes de t r a v a i l q u i 
sont chargés d'examiner s o i t l a s i t u a t i o n dans t e l ou t e l pays, s o i t c e r t a i n s 
types de v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme. L'Autriche t i e n t à rendre hommage 
d'une part aux rapporteurs spéciaux e t aux groupes de t r a v a i l , q u i 
réussissent, souvent dans des c o n d i t i o n s d i f f i c i l e s , à présenter une 
évaluation c l a i r e de l a s i t u a t i o n dans c e r t a i n s pays, accompagnée de 
recommandations u t i l e s , e t d'autre p a r t , aux gouvernements q u i coopèrent avec 
l e s mécanismes établis par l a Commission. De même que l a communauté 
i n t e r n a t i o n a l e e st tenue de s'occuper des v i o l a t i o n s graves des d r o i t s de 
l'homme, de même i l incombe aux gouvernements de coopérer avec l a Commission. 

51. Les s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s r e l e v a n t du domaine des d r o i t s de l'homme sont 
un élément important de c e t t e coopération, notamment dans l e cadre du nouveau 
programme du Centre pour l e s d r o i t s de l'homme. I l c o n v i e n d r a i t donc que l e s 
gouvernements, l e s rapporteurs spéciaux e t l e s groupes de t r a v a i l fassent 
davantage appel à ces s e r v i c e s , même s i c e u x - c i ne peuvent se s u b s t i t u e r , 
b ien entendu, au contrôle de l ' a p p l i c a t i o n des engagements int e r n a t i o n a u x 
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en matière de d r o i t s de l'homme, un domaine où l a coopération semble 
particulièrement u t i l e e s t l a procédure c o n f i d e n t i e l l e prévue dans l a 
résolution 1503 (XLVIII) du C o n s e i l économique et s o c i a l , q u i permet aux 
gouvernements de répondre de façon détaillée, en séance privée, à des 
allégations concernant des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme. Comme l ' A u t r i c h e 
n'est pas actuellement membre de l a Commission, e l l e ne peut qu'espérer que 
l e s gouvernements t i r e n t pleinement p a r t i de c e t t e possibilité. 

52. I l f a u t e n f i n rendre hommage aux i n d i v i d u s e t aux o r g a n i s a t i o n s non 
gouvernementales q u i oeuvrent pour l e s d r o i t s de l'homme. L'Autriche attache 
donc une grande importance au p r o j e t de déclaration q u i v i s e à protéger ces 
i n d i v i d u s e t ces o r g a n i s a t i o n s , e t e l l e félicite l e Groupe de t r a v a i l concerné 
pour l e s progrès q u ' i l a réalisés à sa dernière s e s s i o n . 

53. L'intérêt que porte l ' A u t r i c h e à l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme e s t 
motivé par l e se u l s o u c i de l a dignité de l ' i n d i v i d u . La délégation 
au t r i c h i e n n e a déjà eu l ' o c c a s i o n d'exposer sa p o s i t i o n sur l a s i t u a t i o n en 
Af r i q u e a u s t r a l e et dans l e s t e r r i t o i r e s occupés par Israël. 

54. La délégation a u t r i c h i e n n e apprécie non seulement l ' a c t i o n du Groupe 
chargé d'examiner l a s i t u a t i o n à Cuba, mais a u s s i c e l l e du Gouvernement 
cubain, e t notamment l e s mesures p r i s e s par ce de r n i e r depuis l a dernière 
se s s i o n de l a Commission et l a coopération q u ' i l a apportée au Groupe de l a 
Commission. Le rapport e t l e s annexes p e r t i n e n t s (E/CN.4/1989/46 et C o r r . l ) 
semblent refléter de façon exacte l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme dans ce 
pays. I l r e s t e néanmoins beaucoup à f a i r e e t l a coopération entre l a 
Commission, l e s autorités cubaines, l e s groupes non gouvernementaux e t l e s 
i n d i v i d u s d o i t s ' i n t e n s i f i e r . 

55. Le représentant spécial sur l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme et des 
libertés fondamentales dans l a République islamique d'Iran a présenté un 
rapport détaillé. L'Autriche espère que l a volonté exprimée par ce 
gouvernement de coopérer plus étroitement avec l a Commission se concrétisera, 
compte tenu notamment des informations concernant l a pe r s i s t a n c e des 
exécutions sommaires et a r b i t r a i r e s . I l semble particulièrement souhaitable 
que l e Rapporteur spécial obtienne l e s informations q u ' i l demande et q u ' i l 
s o i t invité à se rendre dans l e pays. La s i t u a t i o n r e s t e également 
préoccupante en Afghanistan, malgré l e r e t r a i t des troupes soviétiques 
conformément aux Accords de Genève. Bien q u ' i l s o i t encourageant que l e 
Rapporteur spécial a i t pu à nouveau se rendre dans l e pays dans des 
cir c o n s t a n c e s particulièrement d i f f i c i l e s , l e s v i o l a t i o n s p e r s i s t a n t e s 
q u ' i l s i g n a l e r e s t e n t alarmantes. 

56. La délégation a u t r i c h i e n n e se félicite de l a coopération du Gouvernement 
c h i l i e n avec l a Commission et avec ses rapporteurs spéciaux, a i n s i que du 
plébiscite de 1988 e t de p l u s i e u r s autres mesures, y compris l a levée de 
l'état d'urgence. La Commission et l a communauté i n t e r n a t i o n a l e s u i v r o n t avec 
intérêt l e s progrès vers l a réalisation intégrale des d r o i t s de l'homme 
au C h i l i , e t en p a r t i c u l i e r l e déroulement des élections prévues pour 
c e t t e année. 
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57. En E l Salvador, i l semble qu'un dialogue ouvert e t c o n s t r u c t i f entre 
toutes l e s forces p o l i t i q u e s e t s o c i a l e s s o i t l e m e i l l e u r moyen de s o r t i r de 
l a c r i s e a c t u e l l e e t de mettre un terme aux v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme, 
en p a r t i c u l i e r aux d i s p a r i t i o n s de personnes et aux exécutions. Le c l i m a t 
d'affrontement s o c i a l , l e s morts v i o l e n t e s e t l e s d i s p a r i t i o n s p e r s i s t e n t 
également au Guatemala. I l f a u d r a i t que l e gouvernement prenne des mesures 
e f f i c a c e s , notamment sur l e p l a n j u d i c i a i r e , pour enquêter sur ces v i o l a t i o n s 
et i n s t a u r e r un dialogue n a t i o n a l entre toutes l e s p a r t i e s . Comme l e 
préconise l'e x p e r t chargé d'étudier l a s i t u a t i o n au Guatemala, l a Commission 
d o i t continuer à observer l a s i t u a t i o n e t encourager l e processus démocratique 
dans ce pays. I l convient également que l a Commission prenne l e s mesures 
appropriées pour que l a s i t u a t i o n puisse s'améliorer en Haïti et en 
Guinée e q u a t o r i a l e . 

58. La s i t u a t i o n des minorités kurdes après l e ce s s e z - l e - f e u entre l ' I r a n et 
l ' I r a q e s t très préoccupante. Le Rapporteur spécial chargé de l a question des 
exécutions sommaires e t a r b i t r a i r e s f a i t état de c e r t a i n e s allégations 
concernant l'emploi d'armes chimiques e t i n c e n d i a i r e s , a i n s i que d'autres 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme en Iraq. Tout c e l a mérite donc l ' a t t e n t i o n 
de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e e t de l a Commission. Les autorités 
iraquiennes et iraniennes doivent également régler l e s o r t 
des 100 ООО p r i s o n n i e r s de guerre q u i n'ont pas encore été rapatriés ou 
libérés sept mois après l e c e s s e z - l e - f e u . 

59. On trouve des informations concernant l e massacre de c i v i l s non armés 
en Colombie dans l a documentation présentée par l e Rapporteur spécial chargé 
de l a question des exécutions sommaires et a r b i t r a i r e s e t par l e Groupe de 
t r a v a i l sur l e s d i s p a r i t i o n s forcées ou i n v o l o n t a i r e s . I l convient, à c e t 
égard, de rendre hommage au Gouvernement colombien, q u i a permis à 
deux membres du groupe de se rendre en Colombie, 

60. En ce q u i concerne l'Europe e n f i n , l a délégation au t r i c h i e n n e a déjà eu 
l' o c c a s i o n d'évoquer l e document f i n a l de l a réunion de Vienne de l a 
Conférence sur l a sécurité e t l a coopération en Europe, q u i i l l u s t r e l a 
détermination des Etats p a r t i c i p a n t s de concrétiser l e s engagements p r i s dans 
l' A c t e f i n a l d ' H e l s i n k i e t dans l e s instruments internationaux r e l a t i f s aux 
d r o i t s de l'homme. Le Gouvernement a u t r i c h i e n a donc décidé d'engager l a 
procédure de c o n s u l t a t i o n s i n t e r - E t a t s dans l e domaine des d r o i t s de l'homme 
dont i l a été convenu à l a réunion de Vienne en ce q u i concerne l e s événements 
récents de Tchécoslovaquie. 

61. En ce q u i concerne l a s i t u a t i o n préoccupante q u i règne en Roumanie, 
M. S t r o h a l r a p p e l l e l a c o n v i c t i o n de son pays, déjà exprimée à l a dernière 
ses s i o n de l'Assemblée générale, selon l a q u e l l e l e s minorités doivent être 
considérées comme un enrichissement pour l e s sociétés et non comme des motifs 
de f r i c t i o n . Les minorités de Roumanie - q u i comprennent a u s s i des personnes 
d'ascendance a u t r i c h i e n n e , non seulement ont du mal à préserver l e u r identité 
c u l t u r e l l e , mais sont mêmes menacées dans l e u r existence en ta n t que 
minorités. A p l u s i e u r s r e p r i s e s , l ' A u t r i c h e a demandé au Gouvernement roumain 
de r e v e n i r sur sa p o l i t i q u e d i t e de "systématisation". E l l e appuie l'idée de 
désigner un rapporteur spécial q u i s e r a i t chargé d'établir un rapport sur ce 
s u j e t e t e l l e espère que l e Gouvernement roumain coopérera avec ce d e r n i e r . 
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62. Les rapports présentés en ce q u i concerne respectivement l'intolérance 
r e l i g i e u s e , l a t o r t u r e , e t l e s exécutions sommaires e t a r b i t r a i r e s montrent 
q u ' i l e s t indispensable de continuer à observer l a s i t u a t i o n des d r o i t s de 
l'homme dans l e monde e n t i e r , e t c e c i sans n i e r l e s résultats très p o s i t i f s 
obtenus depuis l ' a d o p t i o n de l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de 
l'homme. Seule une coopération de tous l e s membres de l a communauté 
i n t e r n a t i o n a l e permettra de t r a n s c r i r e l e s normes dans l a réalité. 

63. M. NASSERI (Observateur de l a République islamique d'Iran) déclare, à 
propos du rapport sur l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme dans son pays, établi 
par M. Galindo Pohl (E/CN.4/1986/26), que chaque année i l semble de t r a d i t i o n 
à l a Commission d'adopter, au s u j e t de l a République islamique d'Iran, 
des résolutions fondées sur des allégations f a l l a c i e u s e s émanant d'une 
o r g a n i s a t i o n t e r r o r i s t e e t subversive bien connue de tous, dont l e siège se 
trouve hors des frontières de l a République islamique e t q u i n'hésite pas à se 
l i v r e r à des opérations m i l i t a i r e s dans ce pays. M. Galindo Pohl f a i t état, 
dans son rapport, des i n c u r s i o n s m i l i t a i r e s de c e t t e o r g a n i s a t i o n en 
République islamique d'Iran e t de l a manière dont e l l e s ont été repoussées. 
Comme l a réponse écrite des autorités iran i e n n e s aux informations f i g u r a n t 
dans l e rapport du Représentant spécial ne sont pas encore parvenues à l a 
Commission, M. Nasseri t i e n t à en donner un bref aperçu. 

64. D'abord, 140 des personnes dont l e s noms f i g u r e n t dans l'annexe 
au rapport comme ayant été "exécutées" au cours de l a période de j u i l l e t 
à décembre 1988 ont en f a i t été tuées au combat. Le Représentant spécial de 
l a Commission f a i t état dans son rapport d'une amélioration g l o b a l e de l a 
s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme en République islamique d'Iran e t i l relève 
que l a coopération se développe peu à peu entre l e s autorités e t lui-même. 
La libération de plus de 2 ООО personnes dans l e cadre de l ' a m n i s t i e générale 
proclamée à l ' o c c a s i o n du dixième a n n i v e r s a i r e de l a Révolution a t t e s t e de l a 
bonne volonté des autorités, q u i , contrairement à ce que c e r t a i n s prétendent, 
n'ont pas cédé à des pressions étrangères. 

65. Quand on examine l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme en République 
islamique d'Iran, i l ne f a u t pas o u b l i e r que ce pays a connu une s i t u a t i o n 
révolutionnaire e t que son système de gouvernement s'est trouvé menacé par des 
actes de subversion e t de te r r o r i s m e . I l ne f a u t pas o u b l i e r non plu s que l a 
République islamique a été en guerre pendant h u i t ans, q u ' e l l e a subi des 
pressions économiques, p o l i t i q u e s e t m i l i t a i r e s , extérieures e t q u ' e l l e a été 
en butte à une f o r t e propagande également d ' o r i g i n e extérieure. I l e st 
d ' a i l l e u r s paradoxal que seule l a République islamique d'Iran a i t eu à su b i r 
ce genre de pr e s s i o n s , a l o r s que deux pays étaient impliqués dans l e c o n f l i t I 

66. Le processus de négociation engagé aujourd'hui d e v r a i t a v o i r des e f f e t s 
f a v o r a b l e s sur l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme en République islamique 
d'Iran, mais ces e f f e t s ne sauraient bien entendu se f a i r e s e n t i r du jour au 
lendemain. La Commission peut, quant à e l l e , c o n t r i buer à f a v o r i s e r ce 
processus en agissant de façon p o s i t i v e . Depuis que l e c e s s e z - l e - f e u e st 
interv e n u , l e s deux anciens belligérants doivent être traités de façon 
équilibrée, en p a r t i c u l i e r dans l e cadre de l a procédure c o n f i d e n t i e l l e , a f i n 
d'éviter une sélectivité que d'autres ont déjà déplorée à l a Commission. 
La Commission ne peut pas non plus fermer l e s yeux sur l e s actes d'agression 
e t de subversion q u i sont perpétrés contre l a République islamique d'Iran. 
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67. En ce q u i concerne l e problème de l a coopération entre l a République 
islamique d'Iran e t l e Représentant spécial de l a Commission, l a délégation 
iranienne a déjà eu l ' o c c a s i o n de f a i r e v a l o i r que d'une p a r t , des motivations 
p o l i t i q u e s avaient toujours présidé jusqu'à présent aux travaux de l a 
Commission, e t que d'autre p a r t , l e mandat même du Représentant spécial était 
une source de difficultés auxquelles M. Galindo Pohl a v a i t lui-mime essayé de 
retifâdier mais sans succès. S ' i l e s t d i f f i c i l e d ' i nstaurer une cooperation 
s a t i s f a i s a n t e entre l e Représentant spécial et l e s autorités ir a n i e n n e s , c'est 
essentiellement parce que des pays ont reconnu un s t a t u t à c e r t a i n s groupes 
s u b v e r s i f s e t t e r r o r i s t e s . I l c o n v i e n d r a i t donc que l a Commission se penche 
sur l e problème des groupes de mercenaires e t de t e r r o r i s t e s , car ceux-ci 
i n f l u e n t sur l ' a t t i t u d e des pays occidentaux q u i sont à l ' o r i g i n e des p r o j e t s 
de résolution se rapportant à l a République islamique d'Iran. Tant q u ' i l 
n'aura pas été mis f i n aux activités des groupes en ques t i o n , i l sera 
d i f f i c i l e d'améliorer sensiblement l a s i t u a t i o n . Mais pour l e moment, ces 
groupes p a r t i c i p e n t aux travaux de l a Commission des d r o i t s de l'homme sous l e 
couvert d'une o r g a n i s a t i o n non gouvernementale î 

68. La s o l u t i o n du problème passe par un dialogue c o n s t r u c t i f entre l e s 
autorités ira n i e n n e s , l a Commission e t l e Représentant spécial de c e t t e 
dernière, dialogue q u i d o i t être fondé sur l a compréhension et d'authentiques 
échanges de vues. Nul n'ignore que lorsqu'un p r o j e t de résolution concernant 
l a République islamique d'Iran a été présenté à l a Troisième Commission, l o r s 
de l a dernière session de l'Assemblée générale, l e Représentant spécial de l a 
Commission s'est efforcé d'agir en médiateur entre l e s auteurs du p r o j e t e t l a 
République islamique d'Iran. Mais l ' i n t r a n s i g e a n c e de c e r t a i n s auteurs du 
p r o j e t a f a i t échouer l e s e f f o r t s du Représentant spécial. 

69. Compte tenu de toutes ces considérations, l a délégation i r a n i e n n e , q u i 
souhaite que se renforce l a coopération entre l e s autorités de son pays e t 
l a Commission, attend de v o i r quel genre de p r o j e t de résolution sera présenté 
maintenant. 

70. M. ESPASA-SMITH {Observateur de l a B o l i v i e ) constate que, depuis 
l ' a d o p t i o n de l a E)éclaration u n i v e r s e l l e , l e s questions r e l a t i v e s au respect 
des d r o i t s de l'homme e t des libertés fondamentales dans l e monde ont p r i s de 
plus en plus d'importance dans l e domaine p o l i t i q u e e t dans c e l u i du d r o i t 
i n t e r n a t i o n a l , comme l e prouve l'adop t i o n des Pactes internationaux r e l a t i f s 
aux d r o i t s c i v i l s e t p o l i t i q u e s e t aux d r o i t s économiques, sociaux e t 
c u l t u r e l s , auxquels l a B o l i v i e e s t p a r t i e . Dans un rapport q u ' i l a présenté 
récemment au Centre pour l e s d r o i t s de l'homme, l e Gouvernement b o l i v i e n a 
rappelé que, malgré c e r t a i n e s r e s t r i c t i o n s inévitables dues aux ci r c o n s t a n c e s 
h i s t o r i q u e s , économiques e t s o c i a l e s dans l e pays, l a B o l i v i e a v a i t toujours 
accordé dans ses textes c o n s t i t u t i o n n e l s l e rang l e p l u s élevé au respect des 
d r o i t s fondamentaux de ses c i t o y e n s . A l'heure a c t u e l l e , depuis l e 
rétablissement du régime c o n s t i t u t i o n n e l démocratique, représentatif e t 
p l u r a l i s t e , l e s d r o i t s c i v i l s , p o l i t i q u e s e t sociaux sont respectés, e t l e s 
p r i n c i p e s de l'égalité, de l a j u s t i c e e t de l a tolérance sont pleinement 
appliqués dans l a réalité. A i n s i , i l n ' e x i s t e pas de p r i s o n n i e r s p o l i t i q u e s 
en B o l i v i e e t , dans l e s sept dernières années, i l ne s'est p r o d u i t aucun cas 
de d i s p a r i t i o n forcée. Le p e t i t nombre de cas de d i s p a r i t i o n signalés dans l e 
rapport du Groupe de t r a v a i l correspond à une époque préalable à 
l ' i n s t a u r a t i o n de l a démocratie e t i l s sont en cours d'éclaircissement. 
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71. En r a i s o n de son passé h i s t o r i q u e , l a B o l i v i e attache une importance 
particulière à l ' e x e r c i c e du d r o i t inaliénable des peuples à 
l'autodétermination. C'est pourquoi ce pays espère que l a question 
p a l e s t i n i e n n e sera rapidement réglée grâce à l a p l e i n e a p p l i c a t i o n de l a 
résolution 242 (1967) du C o n s e i l de sécurité e t dans l e respect des d r o i t s des 
populations de tous l e s pays visés. De même, i l se félicite des i n i t i a t i v e s 
p r i s e s en vue de l a libération du peuple namibien e t condamne sans réserve l a 
p o l i t i q u e d'apartheid, q u i continue à être appliquée par l e régime r a c i s t e de 
l ' A f r i q u e du Sud. 

72. En ce q u i concerne l e d r o i t au développement, l e Gouvernement b o l i v i e n 
appuie l e s o p i n i o n s exprimées par un grand nombre de pays en développement et 
estime, l u i a u s s i , que ce d r o i t fondamental ne pourra être respecté qu'à 
c o n d i t i o n que s o i e n t éliminées c e r t a i n e s disparités graves de l a s i t u a t i o n 
économique i n t e r n a t i o n a l e e t que s o i t résolu en p a r t i c u l i e r l e problème 
fondamental de l a dette extérieure, q u i a f f e c t e tout spécialement l e s pays 
latino-américains. En e f f e t , lorsqu'un pays comme l a B o l i v i e d o i t consacrer 
plus de 50 % des bénéfices de ses exportations au s e u l remboursement des 
intérêts de l a d e t t e , i l l u i e s t manifestement impossible de g a r a n t i r l e d r o i t 
au développement de sa po p u l a t i o n , malgré l e s e f f o r t s c o l l e c t i f s considérables 
déployés et l e succès r e l a t i f des p o l i t i q u e s d'ajustement. En o u t r e , l a 
s i t u a t i o n dans l a q u e l l e se trouvent l e s pays pauvres f a i t peser une menace sur 
l e maintien de leur régime démocratique. C'est pourquoi l e Gouvernement 
b o l i v i e n se félicite de ce que l a Commission a i t décidé d ' i n s c r i r e l a question 
de l a dette extérieure e t du d r o i t au développement à l ' o r d r e du jour de 
sa quarante-sixième s e s s i o n . Comme l e M i n i s t r e argentin des a f f a i r e s 
étrangères l ' a rappelé à l a Commission, l a grande majorité des pays d'Amérique 
l a t i n e , malgré de graves difficultés économiques et autr e s , se sont engagés 
sur l a voie de l a démocratie dans l e cadre d'élections po p u l a i r e s e t dans l e 
respect du p r i n c i p e de l a non-ingérence dans l e s a f f a i r e s intérieures des 
E t a t s . Dans ce contexte, l e référendum q u i a eu l i e u récemment au C h i l i permet 
d'espérer qu'un gouvernement démocratique et représentatif sera mis en place 
dans ce pays et que l e s d r o i t s e t l e s libertés i n d i v i d u e l l e s seront pleinement 
respectés. 

73. De l ' a v i s du Gouvernement b o l i v i e n , l'examen du poi n t 12 de l ' o r d r e du 
jour d o i t t e n i r compte du contexte régional e t n a t i o n a l e t indépendamment de 
toute considération idéologique ou de toute tendance à l a sélectivité. 
I l paraît i n j u s t e que l a Commission concentre son a t t e n t i o n sur une région 
particulière du monde ou sur un ou p l u s i e u r s pays d'une même région. A i n s i , 
i l f a u t espérer que l a Commission et c e r t a i n e s autres instances 
i n t e r n a t i o n a l e s cesseront de réserver un traitement p a r t i c u l i e r à l a région 
d'Amérique l a t i n e . Une t e l l e a t t i t u d e est politiquement inacceptable puisque 
pratiquement tous l e s pays d'Amérique l a t i n e e t des Caraïbes se sont engagés, 
dans l e s d i x dernières années, sur l e chemin d'une démocratisation q u i e s t , 
sans n u l doute, l a m e i l l e u r e g a r a n t i e du respect e f f e c t i f des d r o i t s de 
l'homme. Le Gouvenement b o l i v i e n t i e n t a u s s i tout particulièrement à appeler 
l ' a t t e n t i o n de l a Commission sur l e s e f f o r t s déployés par l e s pays d'Amérique 
c e n t r a l e en vue de l ' i n s t a u r a t i o n de l a paix e t de l a stabilité p o l i t i q u e dans 
l a région, i n i t i a t i v e s q u i s'ajoutent à to u t ce q u ' i l font pour éliminer 
l e s o b s t a c l e s q u i entravent encore l'amélioration de l a s i t u a t i o n des d r o i t s 
de l'homme. 
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74. D'autre p a r t , l e Gouvernement b o l i v i e n se félicite des e f f o r t s de paix 
déployés par l e Secrétaire général dans d i v e r s e s zones de c o n f l i t , et i l e st 
convaincu que c e t t e a c t i o n c o n t r i b u e r a au rétablissement des d r o i t s de l'homme 
en Afghanistan, en I r a n , en I r a q , au Sahara o c c i d e n t a l et à Chypre. 
Ce gouvernement espère que l a question de Chypre et c e l l e du Sahara o c c i d e n t a l 
seront rapidement résolues conformément au p r i n c i p e de 1'autodétermijiation et 
en a p p l i c a t i o n des normes i n t e r n a t i o n a l e s r e l a t i v e s aux d r o i t s de l'homme. 

75. E n f i n , l e Gouvernement b o l i v i e n s u i t avec beaucoup d ' a t t e n t i o n l e s 
travaux concernant l'élaboration d'une convention i n t e r n a t i o n a l e r e l a t i v e aux 
d r o i t s de l ' e n f a n t , a i n s i que l'étude de l a s i t u a t i o n des t r a v a i l l e u r s 
migrants e t l e s travaux q u i p o u r r a i e n t aboutir à l'élaboration d'une 
déclaration sur l e s d r o i t s des populations autochtones. 

76. M. CHLUMSKY (Observateur de l a Tchécoslovaquie) déclare que l'examen du 
po i n t 12 de l ' o r d r e du j o u r , q u i porte sur des questions très délicates, d o i t 
être fondé sur une approche commune et sur l a volonté de tous d'améliorer l a 
s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme dans l e monde. En e f f e t , malgré l e s 
changements p o s i t i f s intervenus dans l a s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e , force e st de 
constater que des v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s e t systématiques continuent à être 
perpétrées dans l e monde, f a i s a n t peser une grave menace sur l a p a i x e t l a 
sécurité i n t e r n a t i o n a l e s . C'est pourquoi l a Commission, en p a r t i c u l i e r , d o i t 
déployer tous ses e f f o r t s pour rechercher l e s causes de ces v i o l a t i o n s e t 
envisager l e s mesures à adopter pour y mettre un terme. Certes, l e s 
v i o l a t i o n s l e s plus f l a g r a n t e s sont commises dans l e s t e r r i t o i r e s occupés par 
Israël, en Afri q u e du Sud e t au C h i l i e t l a Commission a eu l ' o c c a s i o n 
d'examiner ce type de s i t u a t i o n l o r s de l'examen de d i v e r s points de son ordre 
du j o u r . T o u t e f o i s , l a communauté i n t e r n a t i o n a l e , e t l a Commission en 
p a r t i c u l i e r , devraient se préoccuper davantage, par exemple, de l a s i t u a t i o n 
des d r o i t s de l'homme en E l Salvador, t e l l e q u ' e l l e e st décrite par son 
Représentant spécial dans l e document E/CN,4/1989/23. A c e t égard, l e 
Gouvernement tchécoslovaque se félicite de ce que l a Commission a i t décidé de 
proroger l e mandat du Représentant spécial. D'autre p a r t , pour ce q u i est de 
l a s i t u a t i o n à Chypre, où l e s problèmes sont toujours d'actualité, ce 
gouvernement constate que l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies peut jouer un rôle 
particulièrement u t i l e dans l a s o l u t i o n du c o n f l i t . Même s i l a c o n d i t i o n 
indispensable du rétablissement de l a p a i x e s t l e r e t r a i t des troupes 
étrangères et l'élimination des bases m i l i t a i r e s installées dans l e pays, 
i l s e r a i t u t i l e qu'une conférence i n t e r n a t i o n a l e sur l a s i t u a t i o n à Chypre 
s o i t convoquée sous l e s auspices de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. 

77. La Commission s'est attachée à l'examen d'un grand nombre de s i t u a t i o n s 
q u i révèlent l ' e x i s t e n c e de v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s des d r o i t s de l'homme, mais 
e l l e n'a pas toujours accordé l'inçrartance voulue aux problèmes dus à 
l'augmentation du nombre de chômeurs et de sans - a b r i dans c e r t a i n s pays, a i n s i 
qu'à l a m a l n u t r i t i o n chronique constatée même dans des Etats où l e niveau de 
v i e e st élevé. D'autre p a r t , on constate une recrudescence du racisme, de l a 
d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e , de l a xénophobie à l'égard des t r a v a i l l e u r s migrants 
et des v i o l a t i o n s des d r o i t s syndicaux. En o u t r e , dans un grand nombre de 
pays en développement, l e d r o i t à l a santé, e t l e d r o i t à l a v i e lui-même sont 
de plus en plus sérieusement menacés par l ' i m p o r t a t i o n de techniques nouvelles 
n u i s i b l e s à l'environnement, e t i l s e r a i t bon que l a Commission examine de 
plus près l a question des rapports entre l'écologie et l e s d r o i t s de l'homme, 
comme e l l e envisage du r e s t e de l e f a i r e . A c e t égard, l a Commission p o u r r a i t 
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s ' i n s p i r e r du Document f i n a l adopté à Vienne en j a n v i e r 1988 par l e s E t a t s 
européens sur une autre q u e s t i o n , à sa v o i r c e l l e des d r o i t s de l'homme e t des 
problèmes humanitaires. Dans ce domaine, l a coopération, q u i e s t 
in d i s p e n s a b l e , d o i t reposer sur une confiance mutuelle accrue, q u i ne pourra 
s ' i n s t a u r e r que s i l e s d r o i t s c i v i l s , p o l i t i q u e s , économiques, sociaux et 
c u l t u r e l s de toutes l e s populations sont davantage respectés. 

78. Dans l e s pays s o c i a l i s t e s , l e s mesures p r i s e s récemment pour r e n f o r c e r l e 
respect des p r i n c i p e s démocratiques v i s e n t t o u t particulièrement à i n s t a u r e r 
l e s c o n d i t i o n s nécessaires au respect des d r o i t s de l'homme. C'est a i n s i que 
p l u s i e u r s d i s p o s i t i o n s législatives ont été révisées. En Tchécoslovaquie, 
notamment, une nouvell e C o n s t i t u t i o n a été élaborée. En ou t r e , l e Comité 
tchécoslovaque pour l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme, créé à l ' o c c a s i o n du 
quarantième a n n i v e r s a i r e de l'adoption de l a Déclaration u n i v e r s e l l e , joue un 
rôle e s s e n t i e l dans l a coopération i n t e r n a t i o n a l e pour l a défense des 
p r i n c i p e s humanitaires. 

79. M. DOLGü (Observateur de l a Roumanie) constate qu'une f o i s encore, pour 
des r a i s o n s p o l i t i q u e s q u i n'ont aucun rapport avec l a question des d r o i t s de 
l'homme, c e r t a i n e s puissances o c c i d e n t a l e s manifestent clairement l e u r 
i n t e n t i o n de s'ingérer dans l e s a f f a i r e s d ' a u t r u i e t d'exercer des pressions 
dont l e but e s t de s u b s t i t u e r l e s modèles occidentaux aux réalités économiques 
et p o l i t i q u e s e x i s t a n t dans d'autres pays. On ne peut s'empêcher de se 
ra p p e l e r , dans ce contexte, que pour c e r t a i n e s puissances o c c i d e n t a l e s , l e 
d r o i t c'est l a f o r c e . De même, l e révisionnisme hongrois, q u i en 1940 a abouti 
avec l ' a i d e des n a z i s à l a m u t i l a t i o n de l a Roumanie, e t q u i a v a i t r e f a i t 
s u r face dans l'après-guerre, se fonde désormais sur une stratégie nouvelle, e t 
se t r a d u i t par des campagnes a u s s i v i o l e n t e s que mensongères dirigées contre 
l a Roumanie. 

80. Au s e i n de l a Commission elle-même, c e r t a i n s gouvernements occidentaux 
non seulement ont tendance à masquer l a réalité de l a s i t u a t i o n des d r o i t s de 
l'homme dans leur propre pays, mais également à établir une échelle de valeur 
c o n t e s t a b l e entre l e s d i v e r s d r o i t s de l'homme. A i n s i , l'époque c o l o n i a l e , 
marquée par l a v i o l e n c e , l ' o p p r e s s i o n , l e s t o r t u r e s , l e génocide c u l t u r e l e t 
l'anéantissement des populations autochtones, se po u r s u i t sous l a forme d'un 
racisme c u l t u r e l nouveau, dans l e q u e l l e s v a l e u r s e t l e s i n s t i t u t i o n s 
o c c i d e n t a l e s d e v r a i e n t a v o i r l a suprématie. Les débats de l a Commission des 
d r o i t s de l'homme sont a i n s i politisés à outrance e t , à quelques exceptions 
près, tous l e s pays doivent passer devant l e t r i b u n a l o c c i d e n t a l , q u i n'hésite 
pas à fabriq u e r de toutes pièces l e s accusations q u ' i l porte. 

81. Puisque l a question des minorités en Roumanie a été évoquée de façon 
s u b j e c t i v e e t p a r t i a l e , i l convient de rappeler que l a l o i roumaine comporte 
toute une série de d i s p o s i t i o n s g a r a n t i s s a n t l a p l e i n e égalité des d r o i t s 
économiques, sociaux e t c u l t u r e l s de toutes l e s nationalités v i v a n t dans l e 
pays, l e s q u e l l e s sont équitablement représentées au Parlement e t dans tous l e s 
organes locaux du pouvoir de l ' E t a t . Les mesures d'homogénéisation p r i s e s en 
Roumanie v i s e n t à assurer l'harmonie s o c i a l e e t ne portent aucunement a t t e i n t e 
à l'identité de chacune des nationalités ou à l e u r épanouissement c u l t u r e l . 
Pour ce q u i e s t de l a question de l'aménagement des localités r u r a l e s , q u i a 
suscité une c e r t a i n e polémique parmi l e s membres de l a Commission, 
l'observateur de l a Roumanie t i e n t à répéter que l ' o b j e c t i f e s t de s t a b i l i s e r 
l a p o p u l a t i o n et de mettre un terme à l'exode r u r a l , de doter toutes 
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l e s communes d'unités s c o l a i r e s assurant un enseignement d'une durée de 
10 ans, de créer dans quelques centaines de communes des unités s c o l a i r e s 
assurant un enseignement d'une durée de 12 ans, un hôpital, une maison de l a 
c u l t u r e , des i n s t a l l a t i o n s édilitaires adéquates et des activités 
i n d u s t r i e l l e s , d'assurer des logements sociaux aux employés de ces unités de 
s e r v i c e p u b l i c e t de production e t de protéger l ' h a b i t a t r u r a l en prévoyant 
pour chacun l e d r o i t de préserver sa maison i n d i v i d u e l l e e t pour chaque 
f a m i l l e l e d r o i t de se f a i r e bâtir une maison dans l e s zones de développement. 

82. I l convient de se demander s i l e s pays occidentaux ont déployé des 
e f f o r t s comparables à ceux de l a Roumanie pour g a r a n t i r l e s d r o i t s 
économiques, sociaux, c u l t u r e l s e t p o l i t i q u e s des minorités, ta n t c e l l e s q u i 
sont établies sur l e u r s t e r r i t o i r e s depuis des siècles que c e l l e s q u i sont 
constituées par l ' a f f l u x d'habitants d'autres régions et de t r a v a i l l e u r s 
migrants. En réalité, toutes ces minorités sont vouées à une a s s i m i l a t i o n p l u s 
ou moins l e n t e e t plu s ou moins b r u t a l e , s e l o n l e modèle des anciennes 
c o l o n i e s où l e s langues et l e s v a l e u r s de l'Occident se sont progressivement 
substituées, dans c e r t a i n s cas durablement, aux langues, aux c u l t u r e s e t aux 
c i v i l i s a t i o n s l o c a l e s , souvent par l e b i a i s du génocide. A i n s i , l e s pays 
occidentaux, où l'on dénombre p l u s de 30 m i l l i o n s de chômeurs sans compter l e s 
marginaux et l e s "nouveaux pauvres", dont beaucoup de jeunes, ne sont guère à 
même d ' o f f r i r un modèle de respect des d r o i t s économiques, sociaux e t 
c u l t u r e l s dans l e monde. Or, c e r t a i n s d'entre eux n'hésitent pas à porter des 
jugements d i f f a m a t o i r e s sur l a s i t u a t i o n dans d'autres pays. 

83. La délégation roumaine f a i t siennes l e s observations d'un grand nombre de 
représentants de pays en développement sur l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme 
et l a responsabilité des pays industrialisés. E l l e partage en p a r t i c u l i e r 
l ' o p i n i o n exprimée par l e M i n i s t r e de l a j u s t i c e du Pérou, q u i a dénoncé l a 
nature i r r a t i o n n e l l e d'un système économique mondial q u i est dominé par 
l e s pays industrialisés et q u i e s t en grande p a r t i e à l ' o r i g i n e de l a pauvreté 
et de l ' i n j u s t i c e q u i régnent dans l e monde. La communauté i n t e r n a t i o n a l e a 
l e devoir d'examiner également l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme commises 
dans l e s pays industrialisés. Et e l l e d o i t examiner a u s s i comment l ' e x e r c i c e 
des d r o i t s de l'homme e s t subordonné à l a s t r u c t u r e économique i n t e r n a t i o n a l e 
e t aux décisions p r i s e s par l e s organismes in t e r n a t i o n a u x de financement, q u i 
ne f o n t qu'accroître l a pauvreté. 

84. M. YAVUZALP (Observateur de l a Turquie), déclare que l e débat q u i s'est 
déroulé à l a Commission sur l a s i t u a t i o n à Chypre a eu l i e u en l'absence de 
représentants de l'une des deux p a r t i e s , à sa v o i r l e s Chypriotes t u r c s , ce q u i 
non seulement e s t i n j u s t e , mais également f a i t o b s t a c l e à une d i s c u s s i o n 
équilibrée e t c o n s t r u c t i v e . La Commission n'a a i n s i entendu que l a déclaration 
f a i t e par l a communauté ch y p r i o t e grecque à propos du problème c h y p r i o t e , et 
e l l e devra naturellement, en conséquence, entendre l a réponse de l a communauté 
chyp r i o t e turque. Pour sa p a r t , l e Gouvernement t u r c r e s t e disposé à 
cont r i b u e r à l a recherche d'une s o l u t i o n j u s t e e t équitable du problème, sous 
l e s auspices de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. A c e t t e f i n , i l importe t o u t 
d'abord que l a confiance s o i t rétablie e t qu'un véritable dialogue s'engage 
entre l e s deux communautés i n s u l a i r e s . 
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85. La d e l e g a t i o n turque r e g r e t t e profondément que l'observateur de l a Grèce 
a i t f a i t devant l a Commission des déclarations q u i v i s e n t à a t t i s e r 
i n u t i l e m e n t l e c o n f l i t , a l o r s que, récemment, l e s deux pays avaient c r u 
pouvoir trouver un t e r r a i n d'entente. I l semble que l e Gouvernement grec n ' a i t 
plus souvenir des événements tragiques q u i se sont p r o d u i t s à Chypre entre 
1964 et 1974 et de sa responsabilité dans l e s événements q u i ont c o n t r a i n t des 
m i l l i e r s de Chypriotes t u r c s à abandonner l e u r s v i l l a g e s e t à v i v r e pendant 
des années comme des réfugiés, privés de tou t approvisionnement e t de toute 
liberté de c i r c u l a t i o n , sous l a s u r v e i l l a n c e d'une force m i l i t a i r e écrasante. 
En un mot, s i l e coup d'Etat a v a i t réussi, toute l a communauté c h y p r i o t e 
turque a u r a i t été exterminée et l'île a u r a i t été annexée à l a Grèce. 

86. La mémoire peut être défaillante, mais l ' h i s t o i r e ne s'efface pas, e t 
quiconque a s u i v i l'évolution de l a s i t u a t i o n à Chypre ne peut qu'être s u r p r i s 
d'entendre l e représentant d'un pays dont l a responsabilité dans l a tragédie 
qu i s'est produite à Chypre ne peut être contestée donner des leçons en 
matière de respect des d r o i t s de l'homme. T o u t e f o i s , l e s accusations mutuelles 
ne c o n t r i b u e r o n t en r i e n à établir l e c l i m a t de confiance nécessaire entre l e s 
p a r t i e s , s e u l moyen de régler l e c o n f l i t . I l convient donc d'éviter que l e 
problème ch y p r i o t e s o i t systématiquement invoqué dans l e s instances 
i n t e r n a t i o n a l e s pour porter a t t e i n t e à l a réputation du Gouvernement t u r c e t 
prolonger i n u t i l e m e n t l'affrontement. L'important, désormais, e s t de 
rechercher de nouveaux moyens propices à l ' i n s t a u r a t i o n d'un c l i m a t d'entente 
en vue d'une s o l u t i o n définitive du problème c h y p r i o t e . 

87. L'observateur de l a Turquie r e g r e t t e d'avoir dû i n t e r v e n i r comme i l l ' a 
f a i t . I l estime que l e s accusations ne peuvent nullement c o n t r i b u e r à l a 
s o l u t i o n du problème c h y p r i o t e , e t i l espère vivement q u ' i l n'aura p l u s à 
i n t e r v e n i r par l a s u i t e à c e t égard. 

88. M. YIANGOU (Chypre) déclare que sa délégation a p r i s note de l a 
déclaration de l'observateur de l a Turquie sur l a s i t u a t i o n des d r o i t s de 
l'homme à Chypre e t se réserve l e d r o i t de répondre à c e t t e déclaration à un 
moment approprié. 

La séance e s t levée à 13 h 10. 




